- ; Doc. di trasp: 20175886
Origine spediz Data 15.Novembre.2022
GKN SINTER METALS SPA Pagina 1/1
Y[?QIO[\ZISEI)USKEI%A lLNETAUFERS BZ D dit
SAND IN TAUFERS OC. ditrasp
ITALY
Bill To 100013245 Destinaz. sped 100013245
MAGNA PT S.P.A. MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, 4 VIA DEI CICLAMINI, 4
[-70026—- MODUGNQO BA 1-70026- MODUGNO BA
ITALY ITALY
Polizza di car 100174667 Customer Plant Code 100 14249
Termini di conseg EXW SAND IN TAUFER Our Supplier Number 91017854
Termini di pagament DF FM il 25 DUNS Number 428432348
Logistic Contact Michaela Gatterer
Xg%torelLSP Vs. trasportatore Cambio proprieta
GKN Articolo Descrizione Quant. sped. Unita
FP B3170 CCP Bottom Cover 11520,4800 pz
Articolo cliente 251720460047 GXN Numero ordine 100000826 / 1
Ordine cliente 550004616001 Order Line / Seq
Lotto 100115043 Commodity Code 84839089
100115043 3840 pc
Packages Pcs/Package
60 192
g;ﬁu;gigégliackaglng Trems Articolo cliente Quantit? 3@30
900051
socees 4 (919085
900060 60

G YT

" F: _E Xl RN LT ] o p i
KUEHNEL-HAGEL s« AT INE4+NAGEL sel.
Via dei Cicians T, -nc- 7u26 Modugno (BA) ACTETTAZIONE MERCE

23 NOV 2027 g [1S20

f <o imba‘laggio:

. . L Jontits Imballi;
-y o con riserva di . Corformfta e schede djmballo: ST
ifica su qualitad e quantita Data cofitroll \
ver q q Firma 23 i 82‘
Peso totale Peso netto Um. [Number of Pallets| Numero imballaggi Firma vettore/LSP
900,48 688,21 kg 3 60
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;El‘;; = Exemplar Kir Absender
blau = Exemplar fiiz,
griln = Exerriptar filr
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rose = Examplalre S;T:expédllaur
bleu = Examplaire du destinataire
= Examplaira du fransporteur

rosa = Exemplaarveor
blau

fzender
= Exemplaar vaor geadressasrda
groen = Exernplaar veor vervasmdar

1osa = Exemplar for afsender
hlaa = Exemplar for modiager
griin = Examplar for befordrer

pnk = Copy for sender
blus = Copy for consignee
green = Copy for canier

= Essemplare per destinatarlo
verde = Essemplare per transportatore
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FRAGHTBRIEF
LETTRE DE VOITURE

INTERNATIONAL

Diese Beférderung unterlieg! trotz einer
gepgentelligen Abmachung den Bestim-
mungen des Obereinkommens dber den
Befdrderungsvertrag im internationalen
SiraBengGterverkahr {CMR).

Ca transport est soumis, nonobstant
toute clausa contraire, & [a Con-
vention relative au contrat de trans-
port international de marchandises
par rotte (CMRA).
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Kennzeichen u. Nummem Anzahl derPackstilcke
Marques et numéros Nambre des colls
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Art der Verpackung
Mode d'emballage
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Offlz. Benennuny 1. d. BefGrderung*
Désignation officielle de transport*

Statistiknuramer

Umfang in m3
Mo. statisilque

Cubage m3
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